NMPOZ TIMOGEON B’

Greeting
1:1 ITodrog, d&méctoroc Incod Xpiotod! &1 Oehfuatog Ogod, ot
gmayyelav (ofic th¢ év Xprot® Incod, 2 Twobéw, dyomntd tékve- Xdapig,
&leog, eiprvn and Oeod Iatpog kai Xpiotod Incod tod Kupiov nudv.
Paul addresses Timothy’s spiritual crisis
Paul encourages Timothy
1:3 Xapwv &xm 1d Ocd, @ Aatpedm amd Tpoydvov &v kadopd GLVEISNGEL, GOC
adtdAemTov &y TV mepl 6od pveiov &v Toig 0eNcESTV OV, VOKTOG Kol LLEPAG,
4 mmobdv ot i8elv (nepvnuévog cov TV Sakpoimv), tva yapdc TANPmO&®->
5 vmouvnow AauPavov? g év col dvumokpitov miotewmc—THTIG dvdrnoev
npdTOV &V T phpun cov Awidt* koi tfj untpt cov Evveikn,’ méneiopon 8¢ 6t
Kol €v ootl. 6 AU fjv aitiav avoppvioko og avalomupeiv 10 ydpiopo Tod Ogod
0 géotv év 001 d1l TG EMBEGE®S TV XEP@AV pov. 7 OV yap Edmrev Uiv 0 Ogdg
nvedpo dEMaG, ALY SLVAUE®S Kol Aydmng Kol cw@PoVIGHOD.
Don’t be ashamed to suffer for Christ

8 Mn odv &noncyuvijc 10 poptopov tod Kvpiov Nudv unde dué tov
déouiov anTod, GALL GLYKAKOTAONGOV TG gvayyeM® Katd dvvauy Ggod 9—
10D 0AOGOVTOG MUAG Kol KOAEGAVTOG KANGEL Ayig, oV KoTd TO Epyo UMV GALYL
kat’® idlov mpddectv kol yapv, v dobeicav Nuiv &v Xpiotd Incod mpd
rpovov aioviov, 10 pavepwbeicav 8¢ viv dd Thg émpaveiog Tod ZOThpog
AUV, Incod Xpiotod,’ katapyfoavtog pev tov 0avatov, poti-covtog 8¢ Loy
Kal deBapoiav 010 Tod evayyeAiov: 11 gig 0 £1€0nV &yd kN pLE Kol ATOGTOAOG
kol Siddokaroc £0vav.® 12 AU fjv aitiav kai tadta mhoym, GAA ok
gmatcyvvopal, oido Yop @ METIcTEVKA Kol TéTEIGHon OTL Suvatdc doTv TV
nopadfKkny’ pov euAGEML gig kelvnv v Nuépav.

Be loyal—the example of Onesiphorus

13 ‘Yrotdnoow &xe Dylouvoviov Aoyov ov tap’ Epod fikovsag, év miotel
Kol ayémn T &v Xpot® ‘Incod. 14 Tiv korfv mapadixnv!® eolatov did
[Tvevpatog Ayiov Tod €voukodvtog &v MUiv.

moov ypiotov 3 A [60%] RP,TR | ~ 21 X [40%] HF,OC,NU ! --- CP[?]
ninpodo £2° XA,C [90%] RP,HF,OC,TR,NU | tAnc0m [10%] CP

rapBavov £ [96%] RP,HF,0OC,TR,CP | Aafwv XA,C [4%] NU

Aodt rell | Aowdt [3%] | Aodn [2%] CP

goverkn £ [50%] TR | evvikn XA,C [45%] RP,HF,0C,CP,NU ! evvnkn [5%]
kot 2% [95%] RP,HF,0C,TR,CP | kata RA,C [5%] NU

moov ypiotov 5 C [97%] RP,HF,0C,TR,CP | ~ 21 RA [3%] NU

gdvav 3 C (99%) RP,HF,0C,TR,CP | --- XA,I (1%) NU (It is improbable that NU could
be correct here; even the Coptic abandons them.)

 mapodnkny £° RA,C [85%] RP,HF,0C,TR,NU | napoxatodnknv [15%] CP
0 apadniny 5 RA,C [90%] RP,HF,0C,CP,NU | napaxotadnknv [10%] TR
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15 Oidog tod10, 811 dmecTPlEnody pe Thvieg ol &v Tf Aciq, v dotv
DOyedog! xai Eppoyévne. 16 Adn Eleog 6 Kopiog 1 ‘Ovnoipdpov oikm, dtt
TOAAKIC e avéyvéey kol TV 8Avciv pov ovk nnoydvon -2 17 GAAL yEVOHEVOC
gv Popn omovdodtepov? €0ftnoév pe kai edpev 18 (ddm avtd 6 Kdpilog ebpsiv
&leog mapa Kvpiov €v ékelvn T NMuépa): koi doa &év E@éom dmxodvnoev
BEATIOV GV YIVOOKELS.

Be strengthened

2:1 X0 odv, tékvov pov, &vduvapod &v tij xapitt T &v Xprotd Incod.
2 Kai, & fjikovcag mwop’ €uod 010 TOAADY HopTOp®V, TaDTO Tapadov ToTolg
avOpmTOo1g oftiveg ikavol Ecovtat kail ETEpove d1daEart.

3 20 odv kaxomdOncovt dg kakdc otpatidg Incod Xpiotod.’ 4 Ovdeic
oTPOTELOUEVOC EumAékeTal Toig oD Plov mpaypoteionc,® tva 1@ otpotoro-
ynoovtt dpéon. S Eav 6¢ kol aOAf tig, 00 otepavodTol £0v pun vopipmg a0Anon
6—10V KomdVTa YEmPYOV Sel TpdTOV TOV Kapn®dV petaoppaverv. 7 Noet &
Myo- don? yap oot 6 Koplog chvesty v ndotv.

Encouragement by example

8 Mvnuoveve Incodv Xpiotdv, &ynyepuévov €k vekp®dv, €K CTEPLATOG
Aanid- kot O £0oyyEMOV Hov, 9 &v @ kakomadd péypt Seoudv O Kakodpyog,
AL 6 Adyog oD Ocod ov dédetar. 10 Al Todto ThvTO VIOpEVM: S8 TOVG
EKAEKTOVG, Tva Kol aTol cwtnpiog Toywotv g &v Xptotd Incod, peta 66ENC
aiwviov. 11 ITwotog 6 Aoyog: Ei yap ocvvamebdavopev, kai cvlnoouev: 12 &l
vropévouev, kol svppaciievcopev- ei dpvooueda, '’ kakeivoc dpvioeton udc:
13 &i dmotodpev, 8keivog motog péver—apviicacot!! Eovtdv od duvatol.

I puyehhog 2° A [60%] OC,TR | puyghog XC [35%] RP,HF,CP,NU | gpvyehihog [5%]

2 gmnoyvvon £ X [50%] TR | eraioyvvn A,C [49%] RP,HF,0C,CP,NU | xataicyvvon
[1%] (Apparently we have alternate forms of the aorist passive indicative, so the meaning
is the same.)

3 onovdaiotepov 2% (94.3%) RP,HF,OC,TR,CP | orovdatotepmg A (1.7%) | omovdaing
X(C) (3.8%) NU | one other variant (0.2%)

4 6V ovv xakonadnoov £+ (94.1%) RP,HF,0C,TR,CP | cuykoxomadnocov R(A,C)I (3.8%)

NU | conflation (1.6%) | three other variants (0.5%) (The Alexandrians missed the point,

creating an inferior reading. The joint suffering was handled in 1:8.)

moov ypiotov 5 [95%] RP,HF,OC,TR,CP | ~ 21 RA,C [5%] NU

nporyporetong £ [90%] RP,HF,0OC,TR,CP,NU | mpaypotioug RA,C [10%]

o 33 [98%] RP,HF,0C,TR,CP | 0 XA,C [2%] NU

dom £° [95%] RP,HF,0C,TR,CP | dwoel XA,C [5%] NU (The immediately following yop

presumably motivated the Alexandrian alteration.)

o rell | adka RA,C [2%] NU

10 apvoovpeda £+ [95%] RP,HF,0C,TR,CP | apvncoueda RA,C,048 [5%] NU (A little
assimilation by attraction to the following future?)

M apvnooacOu £2° [85%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 yap RAY,C,048" [15%] NU

2

[ IS B )



14 Todta Ymopipvnoke, Swapaptopduevog Evomiov tod Kvopiov! pm

Loyopaygiv gic? o08&v ypHoIov—ETT KOTAGTPOQPT TMV AKOVOVIWV.
Approved and disapproved

15 Xrovdacov GeonTtOV SOKIOV TopacTiioot T@ Oed, Epydmv ave-
naioyvvtov, opbotopodvia tOv Adyov ti|g dAnbeiog. 16 Tag o6& PePfniovg
KEVOQPViaG meptictaco, £ml TAEIOV Yap TpokOyovsty doePeiag, 17 kail 6 Adyog
aOTAY OC Yayypava vouny EEst—av éottv Y pévanog kai Pintoc, 18 oftveg
nepl TV A0ty Notoynoav, Aéyovteg TV dvdotacty §on yeyovévar kol
AVATPEMOLGY TV TIVOV TCTLV.

19 O pévtor otepeds Oepéiiog tod Oeod €otnkev, Exmv TNV cEPOYIO
TV «'Eyve Kopilog toug dvtag avtod,» kol amootntem and adikiag mag O
dvopdlov 1o Svopa Kupiov.* 20 'Ev peydin 8¢ oikig ovk Eotiv pdvov okevn
¥PLGA Kol Apyvpd, AAAY Kol EOAva Kol doTpaKiva: Kol 6 HEV €ig TNV, & O¢ gig
dripiov. 21 Eav odv 1i¢ ékkaddpn £avtdv 4md To0Tomv, E6Tol oKedog &ig TV,
Nylacpévov kai® edypnotov @ Agomdtn, eic v Epyov dyadov fTolnacuévoy.

The true source of opposition

22 Tag 6¢ vemtepwkag émbopiog @edye: diwke d& ducorocHvny, TioTY,
aydmmyv, eipnvny, petd t@v Enuoiovpévey tov Kdplov €k kabapdg kapdiog.
23 Tag 0¢ popdg kol amadedtoug (nthoelg maportod, €00 8Tl YEVVOGLY
néyoc. 24 Aodrov §& Kvpiov o0 Sl pdyecOon AL’ ® fimov elvar mpog mévtag,
d18oxTikov, dvetikaxov, 25 &v mpaotntl’ madevovia Tovg dvtidiatidepévoug,
upmote 6®° ovtoic O Bedc petdvolav eic éniyvoowv dAndesiog 26 koi
avaviyooty €k Thg Tod dtPforov mayidog (ECmypnuévol ' avdTod €ig TO
gkeivov BEAnua).

Paul addresses Timothy’s future ministry
What relativistic humanism produces
3:1 Todto 6¢ yivooke: 0Tt &v EoydToug NUEPALS EVGTNGOVTOL KOLPOl YOAETOL:
2 &covtat yop oi’ &vBpomor gilavtor, eldpyvpor, ' dhaldvee, vmeprpavor,
BAdoenuot, yovedowv dmeldeig, dydpiotor, avociol, 3 dotopyol, Acmovdol,
dtaPorot, axpateilg, aviuepol, aeldyadol, 4 mpoddtal, TPOMETELS, TETLY®-
pévot, euAndovol paAlov §j OadOeor- 5 Eyoviec popomoty gvoefeiag v 68

kvprov 5 A,048 [87%] RP,HF,0C,TR,CP | 6gov RXC,I [10%] NU | ypiotov [3%]
e1g 2° [97%] RP,HF,OC,TR,CP | en RA,C,1,048 [3%] NU

mv 5 A,C [98%] RP,HF,0C,TR,CP[NU] | --- X048 [2%]

xvprov £33 XA,C [90%] RP,HF,0C,CP,NU ! ypiotov [10%] TR

kat £° C [97%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XA,048 [3%] NU

oAl rell | adho RA [2%] NU

npaotti £+ [95%] RP,HF,0C,TR,CP | rpovtntt XA,C [5%] NU

dw 1° [97%] RP,HF,0C,TR,CP ! dom RA,C [3%] NU

otrell | --- X [5%] CP

10 pilapyvpor rell | pviopyvpor CP
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duvapy avThg Npvnuévor.

Koi tovtovg dmotpémov- 6 8k tovtmv yap gicty oi dvdvovteg! eic tog oikiog
Kol aiyporotiloviec® yovaikdpio® cecmpevpéva dupoptiong, dydueva Emidv-
piong mowidoug, 7 mavrote pavBavovto kol undémote €ig Emtyvootv dinbeiog
gM0etv Suvapeva. 8 “Ov tpomov 6¢ Tavviic kai TauBphic dvtéomoavy Mobot,*
obtog kai odtol dvOictovtol T dAnOsig—avOpomot kKatepdupuivor TOV vodv,
adokipot Tepl TV ToTIV—9 GAL" 00 Tpokdyovoty émi TALiov,? 1 yap Gvola
avTAV EKdNAog ot TAoY, (G Kol 1) Ekelvav €YEveTo.

“Continue in the things you have learned”

10 20 62 mopnkorovdnkac® pov i Sidackariq, T dywyi, tf Tpodicel, Th
miotel, T pokpoBouig, T dydmn, TH Vmopoviy: 11 toig Swwypols, Toig
nadfuacty old pot éyéveto’ év Avtioxeiq, &v Tkovio, é&v Avotpoig—oiovg
SwYHovg DIvEYKA: Kol €K Tavtov pe éppvcato 0 Koproc. 12 Kai, mavteg ¢
ol Béhovteg evoefdg (v v Xpotd Incod dwybncovior: 13 movnpoi 8¢
avOpwmot Kal yonTec TPokOYOLSLY &l TO XEIPOV, TAUVDVTES Kol TAAVAOUEVOL.

14 X0 8¢ péve év oig Euobeg kai oic® émotddng,’ eidog mapd tivoc!®
guadec, 15 kai 611 dmd Ppégovg ta!'! Tepd Tpdppato 0idog, 0 SuVAEVE Ge
cogiocal €ig cotnpiav o0 miotemg TG &v Xplot®d Incod. 16 Iaca I'pagn
Qcomvevotog kol OEEMpog mpdc didaokariav, mpodg Eleyyov,'? mpog
gnavoplmoty, mpdg madeiav TV &v ducarocvvn, 17 tva Eptioc 7 6 T0D Ood
&vOpwmog, Tpog miv Epyov dyadov Eénpricpévoc. '3

' gvduovteg £2° [20%] | evéuvovteg RA,C [77%] RP,HF,0C,TR,CP,NU ! eicduvovteg [3%]
(evduve or evévw? The basic meaning of evév is ‘to enter’, which over time was
obscured by the statistically predominant use with reference to entering clothes (in English
we speak of ‘putting on’ clothes), except that for this use the verb is normally in the
middle voice, not the active, as here. But in the context the description of such persons,
given in verses 2-5, does not agree with ‘sneaking’ or ‘worming’—they enter openly,
exuding confidence and competence. evovm is probably correct.)

2 aruarotifovteg £2° RA,C [50%] OC,CP,NU | arynarwtevovteg [45%] RP,HF, TR |

aypnormtevov [5%]

yovaikopia £2° XA,C [85%] RP,HF,0C,CP,NU ! ta 1 [15%] TR

povon 22 [60%] RP | povoet RC [30%] HF,OC,TR,CP,NU | pooet A [10%]

mhetov £2° XA, C [90%] RP,HF,OC,TR,NU | mietotov [10%] CP

napnkorovOnkac 3 [97%] RP,HF,0C,TR,CP | napnkorovdncog RA,C [3%] NU

gyeveto rell | eyevovto A [5%] OC,CP

oig 5 [20%] | --- RA,C [80%] RP,HF,0C,TR,CP,NU

emotoing £#° RA,C [87%] RP,HF,0C,TR,CP,NU ! emictevdng [10%] | emotodng [3%]

0 1voc 1+ [96%] RP,HF,0C,TR,CP | tvev XA,C [4%] NU

M1a 35 A,C [98%] RP,HF,0C,TR,CP[NU] | --- ¥ [2%]

2 eheyyov £ [96%] RP,HF,O0C,TR,CP | eheypov RA,C,I [4%] NU

B e&npriouevog rell | €npmuevog [10%] | eénptipevog [5%] | eénpropevog CP[?]
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Proclaim the Word!

4:1 Awpoptopopar ovv £yd,! évamiov tod Oeod kai tod Kvpiov? Incod
Xpiotod,® 1Tod péhhovrtog kpivewv {Bvtac Koi vekpovg, kotd* Thv medveioy
avtod Kol v Paciieiov avtod: 2 Knpvéov tov Adyov: €miotb edkaipwg
axoaipwg: EleyEov, EmTiuncov, TapaKdAesov, £V Taon pLokpobupig Kol Stdoyr.
3 "Eoctan yop kapodg dte Thg Dytovovong ddackaAiog ovk aveEovtol: AL
Kot toc Embopiog tog idlac Eovtoic émompevsovsty Sidackdiovg kKvnoo-
pevotl v akonv 4—xad, amod pev thg dAndeiog v akonyv amrocTpéyovcty, nl
0 Tovg pobovg Ektpammooviat. 5 X0 8¢ vijpe v o, Kakomdancov, Epyov
Toincov evayyeAMGToD, TV O1KOVIOY GOV TAT|POPOPNGOV.

Timothy will no longer have Paul to help him

6 'Ey®d yap 1idn omévdopon kai 6 kopdg Thg &ufig dvaivoenc® épéotnkey.
7 Tov dydvo tOV KoAOV! fydviopot, tOv Spopov tetéheka, TNV moTY
tetpnKa. 8 Aomov dndkertal pot 0 g S1KaosVLVNG GTEPOVOG, OV ATOdMGEL
pot 6 Koprog év éxetvn th quépaq, 6 dikatog Kprrhg: ov pévov 8¢ €poi, aAAd Kai
TAGLY TOIG NYAMNKOGY TNV EXPAVELNY AOTOD.

Concluding remarks

“Please come quickly”
4:9 Ynovdacov M0tV mpdg pe toyxéog 10 Anpdg yap pe Sykatélmev,?
dyamioac TOvV VOV aidva, kol &nopeddn eic Osocoloviknv—Kpiokne® eig
TCaiatiov, Titog gi¢ Aaipatiov.!? 11 Aovkdg éottv novog pet’ pod. Mapkov
avarapov dye!! petd ceavtod, EoTiv yhp por edypnotog &ic Siaxoviav.
12 Tuywkov 8¢ dnéotetha gic "Epecov. 13 Tov @eddovnv!? dv dméhmov!? &v
Tpwadt mapa Kapmm pyouevog pépe—rai ta Pifiia, pdiotao tag pepPpavag.
14 AXEEaVSPOg 6 ohkeds TOAG pot kakd dvedei&ato- dmodpn'* avtd 6 Kvpiog

ovv £y £5° (85.9%) RP,HF,0C,TR,CP ! 1 (4%) ' 2 (1%) ! — RA,C,I (9.1%) NU

oV Kuptov 3 [90%] RP,HF,0C, TR | 2 [3%] | --- RA,C [5%] NU | 12 nuwv [2%] CP

moov ypiotov £+ [95%] RP,HF,OC,TR,CP | ~ 21 RA,C [5%] NU

xata £ [97%] RP,HF,0C,TR,CP ! ko1 RA,C [3%] NU

embopog tog 130 £° (69.8%) RP,HF,0C,TR,CP | ~ 31 XA,C (30.1%) NU | one other

reading (0.2%)

eung avolvoeng £ [95%] RP,HF,OC,TR,CP | ~ 2 nov XA,C [5%] NU

ayova tov kedov £ [96%] RP,HF,OC,TR,CP | ~ 31 RA,C [4%] NU

gyxotelmey rell | eyxoteleumey A,C [15%)]

kprokng £2° [60%] CP | kpnokng RA,C [40%] RP,HF,0C,TR,NU

0 8aruatiav rell | Sehpatiav C [8%] | depuatiay A [2%]

U gye £5 RC [85%] RP,HF,0C,TR,NU ! aryaye A [15%] CP

12 pehovmv £2° RA,C [65%] RP,CP | paudovnv [29%] HF,OC,TR,NU ! pehovny [5%] !
oathovny [1%]

B amehmov rell | omehewmov A,C [15%] | ameoteiha [2%]

" amodom £° [90%] RP,HF,0C,TR,CP | anodwoet RA,C [10%] NU
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Katd T0 Epyo avtod: 15 0v koi oV @urdcocov, AMav yap avOiotnkev! Toig
NUETEPOLIC AOYOLS.
People will disappoint you

16 'Ev Tf] mpd11n pov dmoAoyig 00deic pot cvpmapeyéveto,? AL ThvTeg pue
gyxatéMmov.? Mn avtoic Aoyiolein. 17 0 8¢ Kopiog pot mopéotn Koi
gveduvapmoéy pe, tva ” £pod 10 kfipuyua TAnpoeopndij koi dxodon* mhvro
0 £0vn. Kai épp0odnv ék otdpatog Aéovtoc: 18 kai® pooetai pe 6 Koplog amd
TavTOg Epyov Tovnpod kol choet i¢ TV Paciieiov odTod THV Emovpdviov: @
M 80&a €ig ToVE aidVaG TOV 0OVOV. AUNV.

Farewell

19 Acnacar Ilpiokov® kai Axdlov, kai 1OV OVHGLpOPOL  OIKOV.
20 "Epactoc Euctvev év Kopivlm, Tpoeuuov 8¢ dméhmov’ év Miditm dcbde-
vodvta. 21 Emovdacov mpd yeyudvog €AOstv. Acomdletai oe EbBoviog, kai
[Tovomg kai Atvog kai Kiawdia kai ol adedpol mavteg. 22 O Koprog Incodg
Xp1o10c® petd tod nvedpotdg cov. H ydpig ued” dudv. Apny.>0

avBeotkev £2° [97%] RP,HF,0C,TR,CP | avteotn XA,C [3%] NU

ovumapeyevero 22 [96%] RP,HF,0C,TR,CP | mapeyeveto RA,C [4%] NU

eykateAmov rell | eyxotelewmov A,C [15%]

akovon 3 [90%] RP,HF,0C,TR,CP | axovcwotv 8A,C [10%] NU

xot £ [96%] RP,HF,O0C,TR,CP | --- RA,C [4%] NU

npiokav 22 RA,C [85%] RP,HF,0C,TR.NU | ipickidhav [15%] CP

anelmov rell | aneleimov C [15%]

Kvprog moovg ypiotoc 3 C [94%] RP,HF,OC,TR,CP | 12 A [3%] | 1 X [3%] NU

aunv 3 [97%] RP,HF,0C,TR,CP | --- RA,C [3%] NU

The citation of £3 is based on thirty-six MSS—18, 35, 201, 204, 328, 386, 394, 444, 604,
757, 824, 928, 959, 986, 1072, 1075, 1100, 1247, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725, 1732,
1761, 1768, 1855, 1864, 1865, 1876, 1892, 2080, 2466, 2554, 2587 and 2723—all of
which I collated myself. 824, 1072 and 1864 are ‘perfect’ representative of £+ in 2
Timothy, as they stand, as were the exemplars of 1503, 1075, 1865 and 2723. Since these
MSS come from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos, Constanti-
nople, Bucharest, Aegean, Trikala, Athens, Mt. Athos [seven different monasteries],
Grottaferrata, Vatican, etc.) they are certainly representative of the family, giving us the
precise family profile—it is reflected in the Text without exception.

In the statements of evidence I have included the percentage of manuscript attestation
for each variant, within either () or [ ]. I have used () for the evidence taken from 7uT,
which I take to be reasonably precise. For the variant sets that are not covered there I had
to revert to von Soden and the apparatus of N-A%’, supplementing from other sources
where possible (Scrivener and Tischendorf)—the percentages offered, I have used [ ] for
these, are extrapolations based on a comparison of these sources.

I venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-
Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error
should not exceed +1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6% support the
margin of error should hardly exceed +3%; where there is some division among the
Byzantine witnesses the margin of error should rarely exceed £15%. But I guarantee the
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witness of Family 35. Please see the last footnote for Matthew for further information.
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